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K i a d ó  és f e l e l ő s  s z e r k e s z t ő :
• G Y Á R F Á S  F E R E N C Z .

Tulajdonos :
B A L Á Z S  S Á N D O R .

EkőrasTás! ír  s
egész évre 12 fo rin t, félévre 6 forin t, 

évnegyedre 3 forin t. 
Megjelenik e lap minden csütörtökön.

A kéziratok és előfizetési pénzek a kiadó-hivatalhoz küldendők
Ü E X J T S C I Í  T E S T V É R E K  

k ö n y o m d á já b a ,
harminczad-utcza 3-dik szám.

-- ---

Gr. Festetics György
az orsz. magyar gazdasági

egylet elnöke.

(Képpel).

„The service and loyalty

In doinjj it, pays itself.“ — 
Shaksp. Macbeth.

Ha minden müveit 
nemzet természetes eré­
nyeihez tartozik büsz­
kének lenni nagyaira: 
a magyar nemzetnek 
sokszoros oka van ez 
erényt gyakorolni, s 
hálás kegyelettel visel- 

! tetni mind azon férfiak 
iránt, a kik a nemzet 
szellemi vagy anyagi 
jólétének előmozdításá­
ban önzéstelenül fára- 

' doztak. Századokon át 
; saját önfentartásán ki- 

vül, a keleti barbaris- 
mus ellen az európai 
műveltség védbástyá- 
jául szolgálván, a haza- 
fiúi kötelesség a hazafi 
vérét kívánta áldozatul.

A esatatérek földjét 
hány föláldozó honfi ne­
mes vére áztatta ? ...

A háborúk zajló 
korszakát a béke mü­
veinek, a nemzet szel­
lemi és anyagi jólétére 
ezélzó munkásságának 
ideje váltva fel, ismét Gróf Festetics György.

önfeláldozó és önzéste- 
len vezérekre volt szük­
ség, a kiknek ernye- 
detlen szorgalommal és 
lankadatlan buzgalom­
mal kellett az uj téren 
fáradozniok, az utat és 
irányt tűzni ki, hogy 
rövid időn helyrehoz­
zuk a viharos múlt mu­
lasztásait. Es az ered­
mény, melyet e téren 
rövid idő alatt föl tu­
dunk mutatni, nem csak 
szebb és boldogabb jövő 
zálogául tekinthetjük, 
hanem az igazságosan 
Ítélő külföldi tekinté­
lyek előtt is buzdító 
méltatásra talált; mint 
azt például legközelebb 
a gazdasági kiállítás 
alkalmával örvendete­
sen tapasztalhattuk.

De néhány évtized 
nem elég annak eléré­
sére, min más szeren­
csésebb viszonyok közt 
levő nemzetek százado­
kon át fáradoztak, és 
főleg a mezei gazdaság 
és kereskedelem terén, 
az ipar meghonosításá­
ban még mennyi a teen­
dőnk, mi a kitűnő ha­
zafiaknak, mint pálya­
tőrök- és útmutatóknak 
teljes erélyességét ve­
szi igénybe ?

y

BUDAPESTI KERES H E T I L A P . ,
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Ezen hazafiak közt tolnai gr. F e s t e t i c s  
G y ö r g y ,  kinek arczképét t. olvasóink jelen 
számunkkal veszik, tiszteletreméltó helyet fog­
lal el. —

Aty ja  L á s z l ó  gróf, anyja Hohenzollern- 
Hechingeni Jozefina, a hasonnevű uralkodó 
herezegi család ivadéka volt. György gr. Keszt­
helyen nevekedett, Balogh József magánnevelő 
vezetése alatt, és miután a jog i tudományokból 
a pozsonyi jogakadémiában letette a vizsgát, 
az akkori kor szokása szerint, mint sok más 
magyar főúri ifjú, ő is a hadseregbe állott 
1835-ben, melyből 1849-ben alezredesi rang­
gal lépett ki.

Visszatérve a hazába, saját nagyterje- 
delmii birtokainak rendezése vette mindenek­
előtt igénybe egész idejét. Ezen reánézve egé­
szen uj munkakörben örömest meghallgatta és 
elfogadó, tapasztalt régi gazdasági tisztjeinek 
tanácsát, kik mai napig benne a nyájasan le­
ereszkedő és róluk gyöngéden gondoskodó föl­
desurat tisztelik.

A  nemes grófnak néhány évi a gazdaság 
körül megfeszített fáradozását a legkedvezőbb 
eredmény követte. .

Ú jjá szervezte, virágzóvá és jövedelme­
zővé tette a hanyatlásnak indult birtokokat, 
és azon bő tapasztalásokat, a melyeket saját 
körében szerzett, érvényesité és érvényesíti 
most is a köztéren való működésében.

A  soprony - kanizsai vasút létesítésében 
F e s t e t i c s  György gróf a legerélyesebben 
fáradozott. Ugyanis ő volt, a ki 1856-ban a 
bécsi ministeriumnál egy tervezetet nyújtott 
be, mely e vasút engedélyezését czélozta, és 
ez, főleg a fontos ügyet erélyesen pártoló főur 
tekintélyes közbenjárásának folytán megnye- 
retvén, Festetics György gróf e vállalat fő­
igazgatásában tevékeny részt vett mindaddig, 
mig az az alapítók körén kívüli befolyások ál­
tal a déli vasúttársaság hálózatába beleolvadt.

Még nagyobb hatáskör nyilt meg előtte, 
midőn 1860-ban az alkotmányos élet újra kez­
detével Vas-vármegye főispáni székét, mint 
főispáni helytartó, elfoglalá, és rövid idő alatt 
a megye közbizalmát nyeré meg.

Ismét visszavonulván a magányéletbe, a 
hazai küzintézetek ott is lelkes pártolóra talál­
tak benne: a nemzeti színház és az akadémia 
tőkéjét tetemes összeggel gyarapító. Ekkor ha­
tározta el magát arra is, hogy bár Bécsben 
pompás palotája van, a magyar főváros szép­
ségét díszes épülettel emelje ; az egyszerű, de 
nemes Ízlésben épült palota készen áll, buzdító 
például többi vagyonos főurainknak, kik ebbéli 
kötelességöket még nem rótták le.

A z  1864-dik évben a közbizalom ismét 
egyik legfontosabb hazai intézetünk élére szó­
lító : az országos magyar gazdasági egyesület 
közakarattal első elnökévé választván az ér­
demteljes főurat, a kit ugyan már korábbi al­
kalommal is ér vala e kitüntetés, de ő azt, mig 
a nálánál idősb és az egylet körül nagy érde­
meket szerzett gróf Károlyi Lajos élt, el nem 
fogadó.

A z  idei gazdasági kiállításnál súlyos láb­
bajának daczára üt látjuk a hasznos ügy létre­
hozásában fáradozók élén, valamint egyik fő 
lenditője volt annak az örvendetes eseménynek 
is, hogy Császár ő Felsége kegyelmes látoga­
tása által emelé a kiállítás jelentőségét.

A  Felséges látogatót egysz e rű,  de ta r­
t a l m a s  beszéddel üdvözölte, és a franczia iró 
ama ismert mondatát „le  style c’est l’homme“  
Festetics György grófra is alkalmazhatjuk.

Nemes egyszerűség és tartalmasság, nyílt­
ság kitartó erélységgel párosulva: ezek a gróf 
fő jellemvonásai, mikben akár a magán, akár 
a köztéren tett minden intézkedésének forrását 
találjuk; ezen tulajdonok lengik át külsejét is,

V ____ __  ________ ____  . . _ ....

megnyervén számára mások közreműködését ----- „Soká élt boldogan az uj pár
és biztositván a sükert. Lánykájuk olyan szép vala ;

A  vasutak és különösen az említett sop- Aiany hajúval, kék szemével — 
rony-kanizsai vonal körül szerzett érdemei el- Szebb mint a szépséges anya. 
ismeréséül a Szent-István-rend kis keresztjét
kapta; azonkívül cs. k . kamarás és a hohen- e e®yszei bb' “aSY na?Y betegség 
zollerni becsületrend vitéze, mely uralkodó óit e anyat es gyermeket,
családdal anyja után vérrokonságban van. ’ az apa szlTe sei tvei felve 

r. r  .  , .... , ,7  , ,, A bosszú eljöttén remeg. —
De e megtisztelő kitüntetéseknél mara­

dandóbb emléket emel magának a nemes gróf És ekkor im az ajtó nyílik, 
azokban az érdemekben, melyek a nemzet s a szegény Sellfi lép be rajt' — 
közbizodalmát és közbecsülését szerzék meg Megtört szemében könyü csillog 
számára a köztéren való működésével arány- Yonagló ajka fölsohajt — — 
bán rövid idő alatt. A  nemes gróf most a leg­
szebb férfikorban lévén, a magyarnemzet még És az a p a------ “
sok hazafias érdemeket jegyezhet fel majd
róla nagyjai történetének lapjain. 0,1 ne m(mi1 hagyd el,

Azon másfél évtized alatt, mióta hosszas Ylldola km°s t8rtínet<St! ~  — 
távoliét után a hazába visszatérve a haza aa “utt0K> s a holdsugárral 
ügyeinek él, többet tett már sok más vele ha- Ylaskod,k az éjsetét! 
sonrangu és állású főurnái. Szász Béla.

Ha a köztéren őszinte tisztelettel érintke- 
zünk vele, otthon a családkor szentélyében 
nemeslelkü neje szül. E  r d ő d y  Eugénia gróf­
nő és reményteljes gyermekei a leghőbb szere- Megrendelt esteli.
tettel csüggenek rajta. . 

w  . • . . , . .  (Beszély).
JNem egyem velemenyemet, hanem mind 

azok meggyőződése folytán, a k ik Festetics Degré Alajostól.

György grófot közelebbről ismerik, állíthatom, Régen volt, még a boldog jurátusi élet 
hogy a nagy brit költőnek e rövid életrajz aranykorában. A z  akkor és most közt nem vo- 
élére igtatott szavait ö is joggal mondhatja ön- nulnak el ugyan századok, hanem egy nemze- 
magáról : dék korszaka is alig, de azért nagyon régen 

„Th e service and loyalty I  owe, volt, mert nehéz idő fekszik közte.
In doing it, pays itself.“  — Es e nehéz idő sok mindent megváltoz- 

_ d — tatott; gondolkozást, érzelmeket, szokásokat, 
sőt a fiatalság vérét is. Meglehet ma számítób- 
bak, higgadtabbak, de egyúttal közönyösek is 
oly dolgok iránt, a miért a régiek meg tud- 

g  a  a  tak halni.
o y r  C g e. Na de maradjunk a régieknél, ama tüz- 

— Jéna 1865. Máj. -  lelkű, hevesvérű, s szabad gondolkozásu ifjú­
ságnál, kiket a főváros és az egész ország ju- 

Hogy végig nyilallott szivemben ! rátus néven ismert. Mindenütt jutott nekik 
Szegény leány ha sejtenéd — , szerep, és sehol sem voltak mindennapi gyere- 

Midőn a Saalnál *) elbeszélted ke lt; részt vettek közügyekben, tánczvigal- 
Selloje bús történetét—  inakban és verekedésekben; a hazát imádták,

a veszélyt keresték, s kalandok után epedtek;
-  — „Lovagja lm volt soká hozzá volt bennük sok szilajság, de szilajságukban 
Négy egész hosszú éven á t : több geniálitás, mint bizonyos elpuhult kor 
De akkor mégis elfeledte — megpuhított fiatalságának bágyadt lelkében 
A titkos eskü szent szavát 1 csak meg is férne. Lelkesültek oly dolgokért,

mi elől ma félve elvonulnak és megmosolyog- 
A csókokat, a kéj óráit, ták azt, mi ma zajos tüntetéseket szül. H iába! 
Miket élvezett kebelén -- most komoly, számító és érett az ifjúság; a ju- 
Tán épen ott a mohos sziklán rátus könnyelmű, feláldozó és heves volt. A  
Hol tegnap véled ültem én. jurátus szűknek találta az egész világot; a mai 
, f _ fiatalságnak elég tágas egy lnvatalszoba, ebbe 
És négy év múltán fen a várban egész világa elfér. H ja ! azóta sokat változtak 
Mely ma már romjában hever; az jduk, még többet az emberek, S legtöbbet a 
A régen alvó néma csöndet — meggyőződés.
Násziinnep zaja verte fel. Előzményül csak azért mondám ezeket,

hogy lássuk, minő rég volt az, hogy jurátusok 
Zúgó zsivajjal feleseltek léteztek, s mert az elbeszélendő kis kaland hőse 
A dobok, kürtök, harsonák. jurátus, hívták pedig: V irág  Jancsinak.
Bertkát, a grófhölgyet köszöntvén. Szép barna legény volt, pillantásai szik- 
A várnak, — urnák asszonyát. rákat szórtak, s szilárd léptei úgy pattantak

vissza a járdákról, mint mikor két aczél össze-
----- (Talán ha egykor hazatérek iitödik. A  telepohai'at és teletárczát nem szen-
És a sok mély seb béheged j vedkette; nem olyan tározót értek, mit elbi- 
Melyek most szivemet emésztik, zott, s magát szellemdúsnak képzelő fiatal em- 
És én megint szerethetek; bér Ízetlenségekkel, hanem azon bagariából

gyártott tárezát, melyet tiszteletreméltó józan 
Nászéjemen mint tett a Sellö: emberek szivükön melengetnek.
Ott lész te is szegény leány Jancsi örökké kalandot, czigányt és pénzt 
S a fenyegető bosszú néma hajhászott; a két első mindig akadt, de pénz- 
Pillantásával nézsz rcám . . . )  zavara állandó-maradt.

E  pillanatban is tárczája kétségbeejtőn 
üres, pedig gyönyörű kaland küszöbén áll egy 

*) A Saal folyó Jéna Dunája, melynek szintúgy kedves kis tánczosnéval, s annyi pénze sincs, 
meg van Sellöje, tündére — mint Németország majd hogy tisztessegesen megvendégelhetne, valami 
minden folyójának. szép ajándékról pedig épen szó sincs.

- /
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Erszénye üres, de annál telvébb szive, mi­
kor kedves Idájához sietett.

Ida a legelbájolóbb baletlépésekben, mi­
ket csak képes volt Perrey és Peron uraktól 
tanulhatni, lebegett Jancsi elé, dallamos han­
gon mondván:

— Deli Virágom !
— De csak úgy, viszonzá Jancsi, ha te 

vagy a harmat, melytől illatát nyeri; te vagy 
a nap, mely szinessé zomáczozza, s végre te 
vagy a kertész, ki ápolja vagy veszni engedi.

— Mily boldoggá tesznek szép szavai ?!
— Csak szavaim, és nem lángoló sze­

relmem ?
— Szerelme ? oh az nekem minden a vi­

lágon ! ha tudná, e pillanatban is minő áldo­
zatot hozok ezen érzelmemnek.

— Azt tudnom kell kis angyalom, s én 
Ítélem még, ha elfogadható-e, vagy sem ?

— De mérsékelni fogja magát ?
— Te a tigrist is meg tudnád szelidítni, 

hát még engem . . . .  csak szólj.
— Látja, nézze, olvassa, mond Ida dia­

dalmas hangon levelet nyújtva Virágnak.
Az imádó redőzött homlokkal olvasni 

kezdé:
— Drága kisasszony! Eég időtől rabja 

vagyok. Engedje, hogy ezt négyszem közt el­
mondhassam, mely alkalommal egy kitűnő ék­
szert és perzsiai sawlt kell önnek átadnom. 
Imádója a műbarát.

—- Ki ez a mübarát ?
— Virágom!
— Ki ez a mübarát? ordítá rettenetes 

hangon Jancsi.
— Megölni akarja ? /JS
— Tudni akarom, hogy kicsoda ? pe,
— Eeszketek. \
— Úgy bűnös vagy.
— Én ? akkor mit se fedeztem volna fel.
— Fedezd fel hát e levél íróját.
— Kunczer Antal.
— Kun... kun. .. ezer ?
— A.. a,. z.
— Hahaha!
— Ön rémítőn nevet.
— Szivemből nevetek. Kunczer a tözsér, 

Kunczer az uzsorás, Kunczer a dúsgazdag, 
Kunczer a példás férj kalandba keveredik egy 
tánczosnéval, s tékozlóvá lesz . . . hahaha! ez 
mulatságos, ebből szép tréfa fejlődhetik.

— Miért ?
— Mert annak a vén gonosztevőnek van 

egy vén csont felesége, ki szemtelenségbe méltó 
férjéhez, most mind kettőn boszut állhatok.

— Mind kettőn'? kedves barátom félni 
kezdek.

— Ke félj. Bizalomért bizalom. Nézd ne­
jétől egy levél hozzám.

— Az égetni való!
— Na hisz megégeti magát. A viszon- 

látásig.
— Hova?-
— Mindent meg fogsz tudni. Isten veled. 

Hahotázva elrohant.
Ki az a Kunczer ?
Bérszolgából lett dúsgazdag ember, kinek 

nem csak vagyona, de emelkedése is mesés volt. 
Sokan ismerték akkoriban, mert sokakat tett 
tönkre. Ö a kis tánezosnéra veté szemeit, nem 
mert szive melegebben vert volna, vagy sze- 
retetet más iránt is birna érezni mint arany, 
bankó, váltó és négy emeletes házak iránt, ha­
nem mert eszébe jutott, hogy néhány hétig jó 
volna uraskodni; pénze van hozzá több mint 
egy fél vármegye urainak, hát látni akarja, 
ha abban az uraskodásban van-e elvezet?

Neje Harpagina pedig évek óta már fran- 
cziából németre fordított regényekkel annyira 
megtömte fejét, hogy koráról és rut arczárói 
megfeledkezvén, egyszer életében egy regényt 

j el is akart játszani.

ím e a két levél eredete.
V irág Jancsi a „Vadászkürt" fogadóba 

ment.
— Fritz; te jó fiú vagy, mondá a pin- 

ezérnek.
— Azt meg kell hagyni Virág urnák, ha 

nem fizet is, legalább nyájas és megdicséri az 
embert.

— Fizettem is már.
— Köszönettel elismerem.
— Fizetni is fogok.
Legnagyobb udvariassággal elvárom.
— Most másról van szó. Fényes borravaló 

vár rád.
— A z  igen szép.
— S számadásod áttekintés nélkül fog 

kifizettetni.
— Még szebb.
— Tehát figyelj.
— Mi a teendőn.
— Van két egymásba nyiló szobád.
— Igen.
— Mindennik külön kijárással.
— Igen.
— Minő szám ?
— 21 és 22.
—  Lefoglalom. Ne ijedj meg, más fizeti. 

Holnap estére a 22-be fényes teríték legyen 
két személyre, választékos esteli rajta, s két 
üveg pezsgő jégbe hűtve. Eljő egy ur, szó nél­
kül bocsásd be, aztán egy delnő azt is. A  szám­
adást tartsd készen zsebedben s állj lesbe; mi­
kor távozni látod add át neki, s ő szónélkül

' kifizetendi, ha nem súgd fülébe: Ida parancsoló.
— Es ön ?

OMjp. — Én már valakivel a 21-ben leszek.
. * j —  Oda mit se készítsek.
.• :,y  — Semmit.

— És ha károsodnám'?
— Abban az esetben sohse hitelezz nekem 

egy fillérig sem. Biztosítlak az ellenkezőről. 
Ezen intézkedés után vissza sietett Idához.

Leült és irt Harpaginához egy érzékeny 
levelet, s találkozóra kéri másnap este 8 ‘/2 óra­
kor a vadászkürt 22-ik számába. Aztán Idával 
íratott Kunczer urnák, ki elfogadja a lovag 
ajánlatait, s légyottra rendeli másnap este 
nyolez óráta a Vadászkürt 22-ik számába.

A  levelek szerencsésen kézhez jutotak.
Másnap este hat óra után V irág Idával 

beült a Vadászkürt 21-ik számú szobába s fe­
szült figyelemmel a legnagyobb csendben vá­
rakoztak.

Nyolez órakor egy pohos gazember sárga 
álhajakkal, tömérdek gyűrű és aranylánczok- 
kal ékítve besompolygott. A  terített asztal 
előtt elmosolyogta magát, a szépen szeldelt fá- 
czán, ananász szeletek, frommage de brie, sü­
temények, kagylók és pezsgő láttára fogalt 
megszivogatta, s felcsóválva mondá:

' — Hogy érti a kis boszorkány. Azután 
leült, s nagy csomagot bonta k i, maga elé 
helyze egy ékszer-szekrényt s perzsiai sawlt. 
Becsengető a pinezért, kifizette a szobát és este­
lit, jó  borraválót sepert oda, azon utasítással, 
hogy ne legyen háborgatva.

Félóra múlva a 22-ik számú ajtót reszkető 
kéz nyitá meg s mint szellem surrant be egy 
lefátyolozott nő.

Kunczer minden ügyességét összeszedve 
nehézkes ugrással rohant az érkező elébe sawlt 
cs ékszertokot hódolata jeléül a delnő elébe 
nyújtva.

Éles sikoltás s a nő erőtlen rogyott a kö­
zel székre.

Kunczer azt sem tudván mit cselekszik, 
a fátyolt hátra veté, és visszatántorgott egész 
a pamlagig.

A z  érdemes férj méltó nejével légyot­
ton volt.

Mindkettő reszketett, mindkettő félt a 
kitörő vihartól, de halotti csend maradt.

Végtelen szünet után a nő lassankint fe­
jét mozgató, szemeit lopva férjére emelé, s 
bünbánólag hajtó:

— En.
A férj hasonló hangon:
— En. . .
— Mit te ?
— Hát te?
— Én azt várom. . .
— Én is várom. . .
— Mit vársz. . .
— Magam sem tudom, hogy kezdjem?
— Készemről is a meglepetés. . .
E szónál meglepetés Kunczer szemei előbb 

a terített asztalra, aztán az ajándékokra es­
tek. .'. . félig meghalt. Kérlek, hebegő szünet 
után, sejtesz valamit a meglepetésről.

— Semmit, rebegé a nő s rettenetes félve 
s borzasztón vontatva koczkáztatá e szót: 
kedvesem.

Ezer mázsa súly hullt le Kunczer leiké­
ről, s most bátran bele foghatott régi mestersé­
gébe a hazudságba.

— Lásd drágám, e szónál kémkedő pil­
lantást vetett nejére a hatás meglepte őt. Ma 
negyven éve, folytató, hogy egy tarisznyával 
hátamon mint bérszolga léptem e házba, ma 
ötször megvehetném ha akarnám itt meg ün­
nepelni, s ennek emlékére hoztam neked e kis 
ajándékot, ezzel az ékszer-tok és sawlra mu­
tatott.

— Oh mi jó, mi nagylelkű vagy.
— Most pedig ünnepeljük meg a napot, 

s üljünk estelihez.
Mindkettő tűkön volt, félvén, hogy a kit 

vár, be talál nyitni.
Tetőtül talpig remegve közelítőnek asz­

talhoz.
E pillanatban a mellékszobában egy férfi- 

liang dördült meg:
— Éljen a csere!
Harpagina halálsápadt lön, s ájulás kör­

nyező, félje épen támogatni akará, mikor 
ugyanonnan női hang csengett át:

— Éljen a kaland és szerelem.
Most ő sem érezte jobban magát.
— Haza! sóhajtó Harpagina.

Kunczer csak kalapját nyomta fejébe, nejét 
karjára ragadá s úgy rohant el vele, mintha 
lopta volna.

A mellék ajtó megnyilt, Virág és Ida vi- 
gan ültek a terített asztalhoz.

Cs ó r j  La j os  városligeti villája és 
tehenészete Pesten.

(Képpel).

A  „hasznosnak a széppeli czélszerü egye­
sítését" ritkán találjuk oly szembetűnő és kö- 
vetésreméltó példában gyakorlatilag alkal­
mazva, mint C s é r y  Lajos urnák városligeti 
mezei lakában és tehenészetében. A z  egész 
telep városligetünk egyik legszebb pontján, a 
Hermina-kápolna közelében fekiivén, már 
messziről szembe tűnik; de a legkedvezőbb 
meglepetés fog e l, mihelyt azon kis hídhoz 
érünk, melyen át bejuthatunk, megnézendök 
azt a müvet, melyet a mintegy 40 holdnyi te­
rületen a tulajdonosnak sok évi kitartó szor­
galma, és jó  Ízlései párosult szakavatottsága 
teremtett.

A z  egészet oly szigorú rend tisztaság és 
csin lengi át, a mellett minden a czélszerüség 
és hasznosság oly világos bélyegét hordja ma­
gán, hogy méltán minta-gazdászatnak nevez­
hetjük.

A  kép, melyet tisztelt olvasóink mai szá­
munkkal vesznek, a hídról nézve ábrázolja a 
villát, és pedig azon ünnepies alkalommal, a
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midőn azt Császár ő Felsége kegyeskedett 
meglátogatni.

E  kegyes látogatást ő Felsége csak a 
gazdasági kiállításban határozta el, és igy a 
ritka kitüntetés a háziurat junius 6-án délután 
1— 2 óra közt egészen váratlanul érte, a m i­
kor a magas Vendég félóránál többet töltött a 
majorban, hova sáros utón mintegy 600 lépés­
nyi távolságra gyalog jött.

A  bejáratnál Cséry Lajos urat a Gazda­
sági Egyesület elnökei gr. F e s te t ic s  György 
és Korizmics László urak mutatták be ő Fel­
ségének, k i is a háziurat követve az egész he­
lyiséget megszemlélni méltóztatott, melynek 
rövid leírását mi is megkísértjük.

A  mint a külső kapun belépünk, mindkét 
oldalán szép bokrokkal és platán fasorral be­
ültetett tiszta ut vezet az egyszerű, de csinos 
külsejű lakházhoz halról, mely előtt szépen 
elrendezett virágos és konyhakert terül el, az 
útnak jobb oldalán pedig zöld takarmánynyal 
bevetett táblák vannak. A z  udvarban hátul 
mintegy félkörben állanak a csinosan épített, 
tágas istállók, melyek czélszerű beosztásuk és 
felszerelésük által kötik le figyelmünket, és 
ezekben megszemlélhetek a közeilsmerést nyert 
szép tiszta állatok, különböző fajuk és szinök 
által tűnvén föl.

Hátul pedig ismét mindenféle takarmány 
növényekkel bevetett földek tetszős változa­
tosságban terülnek el.

A  ház szépfaragványu verandájáról gyö­
nyörű kilátás nyilik a városligetre és a távol­
ban félkörben magasló budai hegyekre.

A z  egész a legkedvezőbb benyomást te­
szi a szemlélőre. Jól esik mindenütt a házban 
és kertben, istállókban és földeken azt a szem­
betűnő rendet és csint, a tisztaságot és ezél- 
szeriiséget észrevennünk, mint legszebb össz- 
hangzatát egy komplicált gépnek, melyet 
higadtan gondolkodó gépész erélyes, lanka­
datlan kézzel tart mozgásban.

S a mű valóban tulajdonosának, Cséry 
Lajos urnák sok évi kitartó fáradozásának 
szép és jól kiérdemelt gyümölcse.

Nem hagyhatjuk említetlenül, hogy ugyan 
ő szokott magyar vendégszeretettel fogad min­
den látogatót, szívesen megmutatván, megma­
gyarázván mindent, mit látni vagy tudni érde­
kében lehet; sőt távollétében értelmes fiatal 
tisztjei vannak utasítva ugyanezt tenni.

Cséry ur k ivívta magának az általa ön­
kényt választott és ritka szorgalommal és szak- 
avatottsággal folytatott bár szerény, de hazai 
gazdászatunk egyik ágára nézve elég fontos 
téren a közelismerést; és vajha minél többen 
követnék őt e téren!

Azonban hiányosnak tartanók e rövid le­
írásunkat, ha azon nemeskeblii urhölgyről meg 
nem emlékeznénk, ki mint a mezei lakot biró 
családnak főtagja, itt is, mint mindenütt, jótevő 
angyalként árasztja jótékonyságait.

Ezen nemesszivii nő, özvegy S z ű c s  La- 
josné urhölgy, kinek nevét már annyiszor ke­
gyelettel emlegettük ott, a hol a vallás, iroda­
lom, művészet és jótékonyság oltárán áldoznak.

íg y  például e nyáron át is az ő nagylelkű 
gondoskodásából ezen villában látjuk gyöngé­
den ápoltatni szembeteg festőművészünket, 
M e z e i t ,  ki itt hü neje karjára támaszkodva 
keres üdülést a kies kertben, mely díszét főleg 
az említett urhölgy nemes Ízlésének köszönheti.

E z érdekes villa ismertetésére jövő szá- 
m unkban viszatérendtink, még egy a mostani- 
hoz hasonló nagyságú képet a reá vonatkozó 
szöveggel együtt hozván. D. Gy.

Jozephine császárné álma. *)
I.

E gy szép júniusi reggel 1804-ben egy 
czimer nélküli, de szépség és diszre nézve k i­
tűnő, két gyönyörű fehér-szürke ló által vona­
tott kocsi állapodott meg a Tournon út egyik 
igen szerény külsejű háza előtt. A  vadász lé- 
szállott a kocsiról, belépett a házba, s a nélkül, 
hogy a kapussal beszélt volna, az udvar bal ré­
szén létező lépcsőzet tizenkét lépcsőjén felment 
és eltűnt. De csakhamar ismét magjelent egy 
még ifjú, alacsony komoly nő társaságában. É 
nőnek átható fekete szemei valának, s első 
tekintetre föltűnt férfias arezvonásai és járása 
miatt. Majd mind a kelten felültek a kocsiba 
s a lovak tovavágtattak.

Három negyedórával később a gazdag 
fogat Malmaisonba érkezett és a vastag ala­
csony nő Bonaparte nője szobájába vezettetett, 
a ki még csak néhány hét óta neveztetett csá­
szárnénak.

— Isten hozta! kedves Sybillám, mondá 
az uj fejedelmi nő, miközben sietve fölemelke­
dők székéről; kegyed tanácsára és ismeretére 
sohasem szorultam inkább, mint ma; fejtse 
meg kegyed egy rendkivüli álmomat. Ma reg­
gel kevéssel napfelkölte előtt, midőn a legmé­
lyebb álomban valék, Európa minden fejedel­
meit egy teremben összegyűlve láttam. Bona­
parte, akarám mondani Napóleon elnökölt ezen 
nagyszerű fejedelmi gyűlésen. Én közelében ül­
tem. E gy  adott jelre a fejedelmek mind fölkel­
tek s előttünk egyenként elhaladtak, miközben 
midannyian félelemteljes, tisztelettel hajtották 
meg magukat, csak Oroszország e z  á r j a ,  a 
mint a trónhoz közeledett volna, azonnal visz- 
szafordula. Hallgatva helyre visszatért, és itt 
fedett fővel és nagy figyelemmel kérdezgette 
a mi történt. Azonnal elenyészett; majd visz- 
szatért, és egy jelre melyet adtam, közeledett 
és módosán üdvözölte Napóleont. Ezen hirte­
len változás oly nagy örömöt okozott nekem, 
hogy azonnal felserkentem. Egyedül valék, és 
ágyamon ültem.

Josephine elhallgatott. Normand kisasz- 
szony, mert ő volt, figyelve hallgató a császár­
nét és néhány perczig mély gondolkozásba 
látszék merülni; majd földerült arcza, szemei 
lázas fénytől tündöklöttek, ajkai mozogtak a 
nélkül, hogy egy szót is szólott volna; végre 
felkiátott rezgő, de férfias hangon:

— M ily dicső jö v ő ! — Minő csuda! — 
Napóleon a világ ura leend; valamennyi király 
féli és csudálja öt. Csak egyetlenegy, a jeges 
tájakról, a hol uralkodik, kisértendi meg, hogy 
ezen tündöklő homlok fényét elhomályosítsa; 
hanem királyi fenséged fáradozásai következ­
tében csak hamar jobb gondolatra térend. — 
K egyed  az, nemes császárné és királyné, a ki a 
dicsőség sorsát megőrzi, a vészt elháritandja, 
mielőtt dühöngve kitörne.

Elhallgatott; a felindulás, mi ötét elfogó, 
elenyészők; szemei elhomályosultak, feje pi­
henő mellére hanyatlott.

Ezen bizarr jelenet Josephine hiszékeny 
lelkére nem téveszté el hatását, és'a mint a 
jósnö halvány homlokát lassan fölemelő, a csá­
szárné által számtalan kérdéssel ostromoltatott.

— M elyik az az uralkodó, a kinek félté­
keny és merész gyűlöletét félni kelljen ? Mit 
kelljen tenni, hogy ezen hatalmas fejedelmet 
jóhangulatra lehessen birni ?

A  Sybillla eleinte mitsem fe le lt; titoktel­
jesen egy kicsiny bőr tokból egy játékkártyát 
vont elő, s a mint aztán ezt különös módon az 
asztalon kiterjesztette és vizsgálgatta volna, 
mély gondolkozás után szóla:

*) Ezen elbeszélés hitelességéért lásd : Jay, Jouy, 
N orvius és Arnaults egykorú egyetemes életlcirásait.

— A mint látom, az oroszczár egy titkos 
ügynököt oly megbízással küldött Párisba, 
hogy az az általános hangulatot kipuhatolja; 
ezen ügynöknek kötelessége észrevételeit és 
fölfedezéseit egyenesen a császárnak hiven tud­
tára adni. Különben semmi diplomatiai külde­
tése sincs; itteni tartózkodása még az orosz­
követ előtt is ismeretlen.

— Ez igen fenyegető, közbeszólt Jose­
phine ; hanem mit tehetek én most ?

— Felséged, folytató a jósnő komoly han­
gon, puhatoltassa ki az ügynököt, a kinek 
megérkezését és itt tartózkodását kártyáim 
mutatják, talán meg lehetend őt nyerni. En 
kártyáimból semmiféle utat-módot nem látok, 
a mi által ezen titokteljes embert jóhangulatra 
lehetne bírni; hanem a mit bizonyossággal 
állíthatok és biztosíthatok, az, mikép Párisban 
van, hogy küldetése fontos, talán válságos is, 
és hogy egész készségével azon van, hogy an­
nak meg is feleljen.

— Parancsot fogok adni! mondá Josephine 
fenséggel, mert néhány hét óta azon volt, 
hogy a polezon, a melyre őt Bonaparte szeren­
cse csillaga emelte, feltalálja magát.

A mint estve lett és Josephine még min­
dig határozatlanul gondolkozott az adandó pa­
rancsolat felől, Cambacérést jelentették be, a 
ki csak tizennégy napja, hogy herczeggé és a 
császár fükorlátnokává neveztetett ki.

— Ez azon ember, a kire szükségem van, 
gondolá; nem fog elárulni, mivel neki csak 
egy óhaja van, — t. i. hogy tartós legyen az 
épület, melyet ő is segített felépíteni.

Cambaeéres bevezettetek.
— Főkorlátnok ur! Látogatása, épen a 

legjobbkor történt: épen most akarám önt ide 
hivatni; egy államtitok felül kell önnel be­
szélnem.

— Egy államtitok felöl ? monda Camba- 
cérés csudálkozást és hitetlenséget tükröző 
arezczal.

Majd folytató:
— Bocsánat asszonyom; hanem egy idő 

óta oly rohanva haladunk, mikép már nem is 
tudom, hol vagyok. Minden igyekezetem azon 
leend, hogy a bizalomra, melylyel felséged 
most megtisztel, érdemesítsem magam.

— Bizonyos vagyok benne, folytató a 
császárné csaknem komikai komolysággal, mi­
szerint az orosz kormánynak Párisban egy 
ügynöke van, ki azzal van megbízva, hogy a 
közvéleményt tanulmányozza. Azonban sem 
rangját, sem lakását nem tudom; ki kell öt 
puhatolnunk, és oda működnünk, hogy a tudó­
sítások, miket ő a czárhoz küld, ránk nézve 
kedvezők legyenek. Főkorlátnok ur! ön be 
fogja látni ezen szolgálatnak, melyet mi ez 
alkalommal Francziaországnak teszünk, fon­
tosságát, mert egyedül csak Oroszország azon 
hatalom, a melytől félnünk kell.

— Nagyon egyszerű módja van, hogy 
ezen embert fölfedezzük, válaszolt Cambacé- 
rés rövid gondolkozás után, csak Fouchét kell 
értesíteni a dologról.

— Isten mentsen, szakító félbe Joséphin, 
ezen ember fél macska, fél róka, és egyátalá- 
ban semmi bizalmam sincs hozzá. Továbbá ő 
nem fogná szavát adni, hogy arról a császárt 
ne értesítse. Pedig Napóleonnak egy szót sem 
szabad az egész dologból tudni, mig czélhoz 
nem jutottunk — egyszóval megvagyok győ­
ződve, mikép ezen utón nem jó eredményhez 
fogunk jutni; ezen ügynek köztünk kell ma­
radni. — Beszéljen, minő segédeszközei van­
nak e nagyfontoságu ügyben ?

— Szerencsés vagyok ez idő szerint fel- 
ségteknek és az államnak szolgálhatni, felele 
Cambaeéres mély bókkal; szolgálatkészségem 
és titoktartásomra számíthat asszonyom ; már 
holnap, sőt még ez est ve komolyan hozzálá- 
tandok ez ügyhöz.

\ /
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Két órával ezen értekezlet után vissza 
tért a főkorlátnok saját palotájába, és itt, Író­
asztalánál ülve, hosszas gondolkozás után bo- 
szúsan ütött homlokára s mormogá:

— Hol a pokolban találhassam fel ezen 
embert ?

II.

Két nappal az előbbiek után igen rósz 
hangulatban volt a főkorlátnok; már több be­
jelentett egyént nem fogadott el. N agy öszveg 
pénzt vesztegetett már el a nélkül, hogy leg­
kisebbnek is nyomába jöhetett volna; min­
den oroszról, a ki csak Páriában tartózkodott, 
tudomást szerzett magának: mégis még csak 
árnyékát sem fedezhette föl olyasminek, a mi 
ötét az orosz-ügynök nyomába vezethette volna.

— Képes az embert őrültté tenni, kiáltá 
indulatosan, miközben fel s alá járkált dolgozó 
szobájában. De minő gondolat is egy ily rend­
őri-ügyet reám bízni, a midőn Fouché és Keal 
keze ügyében van.

A  herczeg békétlenkedésének még foly­
vást szabad tért engedett, a midőn egy szolga 
belépett s kérdé, ha váljon ő excellenciája 
Clion Leopold urat elfogadja-e ?

Menjen pokolba, kiáltá Cambacérés ha­
raggal.

Majd meggondolva magát möndá:
— Hadd jö jjön !
Clion Leopold egy tiszteletreméltó csa­

ládhoz tartozott, a mely azelőtt Cambacérésnek 
nagy szolgálatokat tőn. Eszes fiatal ember volt, 
a minek következtében boldogulhatott volna, 
ha a gyönyörök iránti szerelme kisebb, s a jö ­
vőre irányzott aggódása nagyobb lett volna. 
Nem egyszer helyezte őt a herczeg igen ked­
vező állásba; de soha sem tudta magát megbe­
csülni, úgy annyira, hogy most ötödször vagy 
hatodszor volt állás és élletmód nélkül. I ly  kö­
rülmények közt sem hagyta Cambacérés egé­
szen magára; eszéért és jó  hangulatáért még 
gondatlansága mellett is kedvelte; gyakran 
elfogadta, pénz dolgában is gyakran segíté, 
bár mindannyiszor megpirongatta rendetlensége 
és pazarlásáért.

Cambacérésnek az a gondolata jött, hogy 
Leöpoldot a titkos ügynök felkeresésével meg­
bízza, kit Párisbani jártassága és foglalatotság 
nélküli állapota miatt e czélra igen alkalmasnak 
gondolt.

— Nos léhütö uram! mondái a mint meg­
pillantotta, nemde ismét valamely szomorú ka­
land, vagy mindenkori pénzszüksége hozta 
hozzám ?

Már épen válaszolni akart Leopold, a mi­
dőn folytatá:

— Figyeljen ön; azon ponton állunk, a 
hol ön bebizonyíthatja, mikép oltalmam és bi­
zalmamra nem egészen érdemeden. E gy  igen 
kényes megbízással akarom megtisztelni, mely 
igen sok ügyességet, kitartást és észt, de kü­
lönösen a legnagyobb titoktartást igényel.

— Excellentiád számolhat készségem és 
buzgalmamra; ezerszeresen szerencsésnek ér- 
zendem magam, ha —

— Előbb hallgasson meg, szakítá félbe a 
herczeg, s csak azután kötelezze magát ? Je­
lenleg Párisban egy főrangú orosz létezik, ki 
magát titokban tartja, és nagyon érdekében 
fekszik, hogy ismeretlen maradjon. Képesnek 
érzi-e ön magát őt fölfedezni a nélkül, hogy 
más segítségére szorulna ?

— Én miudenre képesnek érzem magam, 
és reményiem, mikép sikerülni fog, feltéve, 
hogy excellentiád némi utasításokat adand, a 
miknél fogva nyomára jöhetek.

— A z teljes lehetetlen. Ezen orosznak bi­
zonyosan kell francziául tudnia, nagy eszü, s 
még nagyobb elővigyázatúuak kell lennie. To ­
vábbá a párisi világban igen finomul és ügye­
sen kell föllépnie, hogy mindenütt bejárása le-
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gyen mindent láthatni és tapasztalhatni. Ez 
minden, a mit önnek mondhatok; — mind­
azonáltal még van valami, a mi őt megismer­
hetővé teheti, — ő szükségképen naplót vezet, 
a melybe napi tapasztalatait bevezeti, és gyak­
ran küld leveleket és hírnököket Szent-Péter- 
várra. — Reményiem, megértett ön; hogy ön 
ovatos és hallgasson, mivel csacskasága által 
örökké szerencsétlen lehet.

— Engedje magasságod megjegyeznem, 
monda Leopold, miközben székéről fölkelt, 
mint a ki távozni akar, miszerint . . . .

— Igen bizony! tudom már, szakítá félbe 
a főkorlátnok mosolyogva, a régi zavar.

— A tevékeny nyomozódások, a mikre 
excellentiád bizalma kötelez, oly életmódot 
tételez föl, a minőre állapotom középszerűsége 
mellett képtelen vagyok,

— Az igaz; de ne is higyje ön, mintha 
arról megfeledkeztem volna; csupán csak azt 
akartam látni, váljon szerepének egész fontos­
ságát felfogta-e?

E szavakkal Íróasztalából egy kicsiny 
szelenczét vett elő; a melyből három tekercs 
aranyat tőn ki, s azt az ifjúnak átadta.

— Reményiem, ez elég lesz; azonban ez 
még nem a jutalom, a mire ön siker esetében 
számot tarthat. Igyekezzék ön e szerencsés al­
kalomból előnyt vonhatni, hogy a kellemetlen 
állapotból kigázolhasson, a melybe saját hibája 
miatt jutott. Isten önnel! Kívánom, hogy a 
következmény önnek fáradságát megjutalmaz­
za s bizalmamat igazolja.

Az ifjú a három aranytekercset csudála­
tos hirtelenséggel tette el és örömteli szívvel 
sietve hagyta el a főkorlátnok palotáját. A 
mint az utczára kiért, egy kissé gondolkodott. 
Már rég nem volt ily nagy összeg birtokában, 
s első gondolata is az volt, hogy a Palais-Ro- 
yalba menj en, és ezen első vendéglőben ebédeljen.

— A herczeg bizalmát birom elmélkedék 
magában; ez szép, valóban nagyon szép, ha­
nem még nem elég alap az éhhalál ellen. Sok­
kal könnyebben föltalálhatom a titokteljes 
oroszt, ha jól ebédeltem. A nagy eszmék a gyo­
morból származnak, mondá egy kires bölcsész, 
és nekem nagy szükségem van nyugodtan 
elmélkedni. .

Mig Clion Leopold ezen épületes elmélke­
dést szőtte, azalatt ösztönszerüleg a Palais- 
Royal felé vette útját. Azon pillanatban, a mi­
dőn a nagy vendéglőbe akart lépni, egy barát­
jával találkozott.

— Ah! no lásd! kedves Györgyöm, ki­
áltá s barátságosan rázá meg annak kezét, az 
ég hozott össze veled. Jer, igyunk egy pohár 
bort oly hosszas távoliét utáni örvendetes ta­
lálkozásunk emlékére.

— Te épen úgy beszélsz mint egy nagy 
ur, és mint egy bölcs, felelt jó kedvvel György.

— Parbleú! talán csak még most is Clion 
Leopold vagyok? De siessünk, mert félek, 
hogy nem kapunk helyet.

— Nagyon jól van! Hangulatod és sza­
vadból látom, miszerint kincsre tettél szert.

— Száz arany és egy marok aprópénz ! 
Vagy azt hiszed, hogy egy fiatal ember, a ki 
tud eszével élni, nem tehet szert Párisban 
pénzre!

— Világért sem! Azonban kénytelen va­
gyok világosan tudtodra adni, miként nagyon 
leköteleznél, ha öt vagy hat tallért kölcsönöz­
hetnél, mivel egy árva sillingem sincs.

— Oh György! hát olyan barátok közt, 
mint a minők mi vagyunk, lehet szó ily sem­
miségről ?

— Tehát leszesz olyan jó ?
— Nem csak öt vagy hat tallért, hanem 

huszonöt—harmincz aranyat is, — arról bizto­
síthatlak — hanem előbb ebédeljünk.

György nem kereté magát.
Iskolatársáuak bizalma még kétszerezte
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bátorságát, derültségét és étvágyát, a mivel 
különben a természet a nélkül is elég gazdagon 
megajándékozta. Az ebéd fölséges volt, és a 
második üveg pezsgőnél Leopold átadá társá­
nak testvéries előzékenységgel az Ígért huszon­
öt aranyat, hanem oly ovatos még is volt, mi­
kép megbízatásáról egy szót sem szólt.

Ebéd végeztével, tiz óra felé mind ketten 
egyszerre kérdék:

— Nos! mit fogunk most mivelni ?
— Azt hiszem — mondá Leopold kevés 

percznyi gondolkozás után: nem lenne rósz va­
lamely játékházban szerencsét próbálni.

— Annyi bizonyos — válaszoló Adrién,
— hogy most alkalmunk volna Fortuna kis­
asszonynak udvarolgatni, ha udvarlásunkat 
elfogadná.

Es mindketten a homályos és rósz hirben 
álló lépcsözet felé tartottak, a mely az ezen 
időben igen elhiresedett játék-barlangba ve­
zetett.

Még éjfél előtt elhagyta a két barát za- * 
vart külsővel, rendetlen öltözékkel és egészen 
üres zsebbel a játékbarlangot.

— Mit csinálunk most ? — mondá Leo­
pold, homlokára ütve. — Semmim, épen sem­
mim sincs.

— A mi engem illet — mondá Adrién — 
én tisztában vagyok magammal: a Szajna mély, 
és én nyomoromat és unalmamat a vizbe aka­
rom fojtani.

— Gyönyörű eszköz — feleié Leopold — 
minden szolgálat nélküli szolgának és korhely­
nek, és minden szerető nélküli grizettnek egye­
düli menedéke. Ha más vigaszszal nem szol­
gálhatsz, úgy —

— Mit akarsz ? Ezen semmitérö ország­
ban az ember nem képes többé segédforrásra 
akadni! — Német, Porosz és Oroszországban 
a legroszabb esetben a franczia nyelvből lega­
lább órákat adhatnék. Hanem mi az ördög­
ből tudjak a párisiaknak órákat adni ? Talán 
az orosz nyelvből ?

— Mi? — kiáltott Leopold, mintha va­
lami rendkívüli történt volna vele — te tudsz 
oroszul?

— Na! mi csudálandó van ebben ? és ha 
arra kerül a dolog.

— Te tudsz oroszul! Ah! drága, drága 
barátom Adrién, igy meg vagyunk mentve! — 
Tudsz oroszul! most már nem embernek, ha­
nem Istennek tartalak! Halljad csak, én téged 
herczegnek nevezlek, érted-e ?! — E percztöl 
kezdve fő-ur, fenséges-ur, vagy ha neked úgy 
tetszik — császári felség! — Tudsz oroszul! 
Ah! mennyire igazam volt, a midőn néhány 
órával ez előtt mondám: az ég hozott össze 
veled! — Lásd csak, a mint veled találkozám, 
egy oroszt keresék, a ki lételemre ép annyira 
szükséges, mint a levegő; bírnom kellett volna 
élve vagy halva — Diogenesnél boldogabbul 
kiálthatok fel: — Te vagy az én oroszom — 
te vagy a herczeg — a herczeg — ... várj 
csak — valami orosz nevet kell számodra ta­
lálnom : .... aha! megvan ! herczeg Petrolow. 
Beutazod Francziaországot, tudomás szerzés 
végett; figyelmezel az emberekre és a dol­
gokra ; naplót vezetsz észleleteid és tapaszta­
lataid felől és gyakran Írsz Sz.-Pétervárra.

— Minő szeleburdiság ! Azt hiszem, hogy 
megörültél! vagy pedig aranyaiddal az esze­
det is elvesztetted ! — mondá végre Adrién, a 
midőn szóhoz juthatott, mert rendkívül elbá­
ntuk barátja csacskaságáu.

— Az te rád nem tartozik; elégedjél meg 
azzal, hogy herczeg vagy; és azt hiszem, mi­
kép ez nem is épen kellemetlen dolog.

Mit ér a titulus, ha nincsen vitulus ? mit 
ér a czím, ha semmit sem hoz a konyhára ?

— Annyit fog hozni, a mennyit csak aka­
runk; hanem most menjünk aludni, mert szük­
ség, hogy holnap higgadt eszüek legyünk.
____________________ ___________/\










